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TRANG BẢN QUYỀN

Bản quyền © 2025 của Dominic Anthony Stevenson

Mọi quyền được bảo lưu.

Cuốn sách này là bản dịch của phiên bản tiếng Anh gốc *Trái tim của người cha*, được biên soạn và giữ bản quyền bởi Dominic Anthony Stevenson Phiên bản này được tạo ra bằng công cụ dịch thuật hỗ trợ AI. Mặc dù chúng tôi đã nỗ lực hết sức để bảo toàn tính toàn vẹn của thông điệp, nhưng vẫn có thể tồn tại một số điểm chưa nhất quán nhỏ về mặt ngôn ngữ.

Không được sao chép, lưu trữ trong hệ thống truy xuất hoặc truyền tải bất kỳ phần nào của ấn phẩm này dưới bất kỳ hình thức hoặc phương tiện nào - điện tử, cơ học, photocopy, ghi âm hoặc cách khác - mà không có sự cho phép trước bằng văn bản của tác giả, ngoại trừ các trích dẫn ngắn được sử dụng trong bài đánh giá hoặc bài viết.

​Để xin phép, yêu cầu hoặc phản hồi về độ chính xác của bản dịch, vui lòng liên hệ:

​domsteven2019@outlook.com
––––––––
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AUTHOR’S NOTE


Dear Reader,

This edition was translated from the original English work, The Heart of the Father, with the assistance of advanced translation tools. While every effort has been made to ensure accuracy and clarity, the heart of the message remains the true focus.

My desire is that this book may transcend language barriers and bring its message to readers everywhere. Should you notice areas for improvement in the translation, I warmly welcome your feedback.

If the essence of the Father’s heart speaks to you through these pages, then this work has accomplished its purpose

With gratitude,  

Dominic Anthony Stevenson
––––––––
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LƯU Ý CỦA TÁC GIẢ


Kính gửi bạn đọc,

Phiên bản này được dịch từ tác phẩm gốc tiếng Anh,Trái tim của người cha, với sự hỗ trợ của các công cụ dịch thuật tiên tiến. Mặc dù mọi nỗ lực đã được thực hiện để đảm bảo tính chính xác và rõ ràng, nhưng trọng tâm của thông điệp vẫn là trọng tâm thực sự.

Mong muốn của tôi là cuốn sách này có thể vượt qua rào cản ngôn ngữ và truyền tải thông điệp đến độc giả khắp mọi nơi. Nếu bạn nhận thấy bản dịch có những điểm cần cải thiện, tôi rất mong nhận được phản hồi từ bạn.

Nếu bản chất của trái tim Chúa Cha nói với bạn qua những trang này, thì tác phẩm này đã hoàn thành mục đích của nó.

Với lòng biết ơn,

​Dominic Anthony Stevenson


​CỐNG HIẾN

Cuốn sách này dành tặng cho một người chị em yêu dấu trong Chúa Kitô, người có lời chứng mạnh mẽ đã thắp lên ngọn lửa trong tâm hồn tôi.

TÔI Tóm lại, đây là câu chuyện của cô: Là người theo một đức tin khác, rất sùng đạo, nhưng vẫn chưa được thỏa mãn và vẫn đang tìm kiếm, cô minh họa một sự việc trong chính đức tin của mình, nơi nhà tiên tri đã hành động tàn bạo và trừng phạt nghiêm khắc hai người đàn ông bị bắt quả tang đang ăn cắp, chặt chân tay, móc mắt họ và bỏ mặc họ cho đến chết. Điều này làm cô bối rối và cảm thấy không đúng. Sau đó, trong khi tìm kiếm, cô đã có cơ hội đọc câu chuyện trong Kinh thánh, như đã ghi lại trong Giăng 7:53 - 8:11

Cô ấy vô cùng kinh ngạc khi đọc câu chuyện này! Cô ấy bị ấn tượng bởi câu trả lời của Chúa Giêsu, tình yêu thuần khiết, lòng thương xót và sự tha thứ của Ngài. Điều đó khiến cô ấy tự hỏi: "Người đàn ông này là ai?"-"Nếu câu chuyện này là sự thật thì tôi sẽ theo Ngài suốt đời"

Những lời biến đổi và đầu phục Chúa Giê-su Christ của bà đã gieo mầm mống phát triển thành thông điệp khẩn thiết này. Qua lời chứng trung thành của bà, Chúa Thánh Linh đã khai sinh ra cuốn sách này—không phải để giải trí, mà là một tối hậu thư cho những linh hồn đang đứng trước ngưỡng cửa vĩnh hằng.

Tôi muốn mời độc giả khám phá cuốn sách này với một tâm trí và trái tim cởi mở, và để Trái Tim Người Cha nói với trái tim bạn.


​LỜI NÓI ĐẦU

Bạn sắp đọc được thông điệp quan trọng nhất mà bạn từng đọc. Đây không phải là một cuốn sách tôn giáo. Đây không phải là một cuốn sách giải trí. Đây không phải là một lời gợi ý.

Đây là tối hậu thư cuối cùng của Đấng Tạo Hóa vũ trụ gửi đến bạn - một thực thể mang hơi thở của Ngài trong cơ thể bạn.

Mỗi nhịp tim giúp bạn sống khi đọc những dòng chữ này là một món quà từ Chúa, Đấng đã tạo ra 100.000.000.000.000.000.000.000 vì sao và gọi tên từng vì sao. Mỗi hơi thở bạn hít vào đều chứa đựng hơi thở thiêng liêng mà Ngài đã thổi vào nhân loại.

Thời gian đang trôi qua. Sự vĩnh hằng đang lơ lửng. Và lựa chọn bạn đưa ra sau khi đọc cuốn sách này sẽ quyết định nơi bạn sẽ ở mãi mãi.

Đây không phải là dạng trắc nghiệm. Đây là LỰA CHỌN.


​


	​PHẦN MỘT: VỊ THẦN NÀY LÀ AI?




​

​

	[image: ]
	 	[image: ]


[image: ]

​CHƯƠNG 1
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​VƯỢT QUA TRÍ TƯỞNG TƯỢNG CỦA CON NGƯỜI - VỊ THẦN KHÔNG THỂ TIẾP CẬN

Hãy giơ tay lên. Nhìn thật kỹ. Trong lòng bàn tay, bạn có thể nắm giữ một hạt cát tượng trưng cho toàn bộ hệ mặt trời của chúng ta so với chỉ riêng dải Ngân Hà. Bây giờ, hãy mở rộng hạt cát đó để tượng trưng cho toàn bộ thiên hà của chúng ta. So với vũ trụ quan sát được, thiên hà của chúng ta trở nên nhỏ hơn chính hạt cát đó trong lòng bàn tay bạn.

Các nhà khoa học ước tính có khoảng 100.000.000.000.000.000.000.000 ngôi sao trong vũ trụ quan sát được. Tức là 100 nghìn tỷ tỷ ngôi sao - một con số lớn đến mức nếu bạn đếm một ngôi sao mỗi giây, bạn sẽ mất hơn 3 nghìn tỷ năm mới đếm hết được.

Và Kinh Thánh cho chúng ta biết rằng Đức Chúa Trời "gọi tên tất cả" (Thi Thiên 147:4).

Hãy nghĩ về điều đó. Đức Chúa Trời, Đấng đã đặt tên riêng cho 100 nghìn tỷ quả cầu khí đang cháy, nhiều quả trong số đó lớn hơn cả mặt trời của chúng ta, biết rõ từng quả một. Ngài không chỉ biết chúng tồn tại - Ngài con đặt tên cho chúng, định vị chúng và duy trì chúng bằng lời quyền năng của Ngài.

Nhưng ngay cả quy mô đáng kinh ngạc này cũng chỉ mới chạm đến bề nổi của bản chất Chúa.

​ĐA SỐ VÔ HÌNH

Đây là một sự thật có thể khiến bạn phải dừng lại: 95% vũ trụ hoàn toàn vô hình đối với chúng ta. Các nhà khoa học gọi chúng là "vật chất tối" và "năng lượng tối", nhưng họ không biết nó thực sự là gì. Chỉ 4,9% khối lượng-năng lượng của vũ trụ là các nguyên tử - loại vật chất mà bạn, ngôi nhà của bạn, Trái Đất, và thậm chí cả các vì sao được tạo thành từ đó.

Điều này có nghĩa là 95% thực tại vận hành ở những cấp độ mà chúng ta không thể nhìn thấy, đo lường hay hiểu được. Và đây là sự sáng tạo vật chất của một vị Thần linh - hoàn toàn vượt ra ngoài cõi vật chất.

Khi Chúa phán: "Ý tưởng Ta không phải là ý tưởng các ngươi, đường lối các ngươi không phải là đường lối Ta" (Ê-sai 55:8), Ngày không nói ẩn dụ. Ngài đang tiết lộ rằng Ngài vận hành trên những tầng tồn tại vượt xa sự hiểu biết của chúng ta, giống như 95% vô hình của vũ trụ nằm ngoài nhận thức của chúng ta.

​TẦM NHÌN PHÒNG NGÔI VƯƠNG

Nhưng có lẽ sự mặc khải gây chấn động nhất về Chúa đến từ những khoảnh khắc hiếm hoi khi Ngài cho phép con người thoáng nhìn thấy nơi ngự của Ngài.

Nhà tiên tri Isaia đã được ban cho một khải tượng như vậy, và những gì ông nhìn thấy hẳn phải khiến mọi con người từng sống trên đời phải kinh hãi và khiêm nhường:

Vào năm vua U-xi-a băng hà, tôi thấy Chúa ngự trên ngai cao vời, vạt áo của Ngài phủ đầy đền thờ. Phía trên đền thờ có các sê-ra-phim đứng đó: mỗi sê-ra-phim có sáu cánh; hai cánh che mặt, hai cánh che chân, và hai cánh dùng để bay. Một vị kêu lên với vị kia rằng: Thánh thay, Thánh thay, Thánh thay, Đức Giê-hô-va vạn quân! Khắp đất đầy dẫy vinh quang Ngài.(Ê-sai 6:1-3).

Hãy suy ngẫm điều này: Seraphim là những thực thể lửa theo nghĩa đen - "những vị thần rực cháy" hiện diện ngay trước mặt Chúa Toàn Năng. Họ không phải là những tạo vật sa ngã. Họ không phải là những thực thể yếu đuối, tội lỗi như con người. Họ là những thiên thần cấp cao nhất, được tạo ra để ngự trị trước sự hiện diện của Chúa.

Và ngay cả HỌ cũng không thể nhìn vào mặt Chúa.

Những sinh vật này, bản thân chúng rất thánh thiện và quyền năng đến nỗi trông giống như lửa, phải che mắt bằng đôi cánh của mình vì sự thánh khiết của Chúa quá lớn lao đến nỗi ngay cả những tạo vật hoàn hảo, không có tội lỗi cũng không thể nhìn thẳng vào Ngài.

Khi Isaiah - một trong những nhà tiên tri vĩ đại nhất từng sống - thoáng nhìn thấy cảnh tượng này, phản ứng của ông ngay lập tức là sự kinh hoàng:"Khốn nạn cho tôi! Tôi chết mất thôi; vì tôi là người có môi ô uế, và tôi sống giữa một dân có môi ô uế: vì mắt tôi đã thấy Vua, là Chúa các đạo quân."(Ê-sai 6:5).

Chỉ cần thoáng thấy bản chất thật sự của Chúa, Ê-sai đã tin chắc mình sắp chết. Không phải vì Chúa nổi giận với ông, mà vì không một con người tội lỗi nào có thể nhìn thấy sự thánh khiết hoàn hảo mà vẫn sống sót.

​VINH QUANG VÔ CÙNG

Nhà tiên tri Ezekiel đã được ban cho một khải tượng chi tiết hơn về vinh quang của Chúa, và nỗ lực mô tả vinh quang đó của ông cho thấy bản chất thực sự của Chúa vượt xa ngôn ngữ loài người đến mức nào:

"Tôi nhìn, và kìa, một cơn gió lốc từ phương bắc thổi đến, một đám mây lớn, một ngọn lửa bao phủ xung quanh, và có ánh sáng rực rỡ... Phía trên bầu trời trên đầu họ có hình dạng giống như một ngai vàng, trông giống như một viên đá sapphire: và trên hình dạng giống như ngai vàng có hình dạng giống như một người đàn ông ở trên đó"(Ê-xê-chi-ên 1:4, 26).

Hãy để ý xem Ê-xê-chi-ên vật lộn với ngôn ngữ như thế nào. Ông chỉ có thể nói bằng những từ ngữ "giống như" và "diện mạo" bởi vì những gì ông nhìn thấy vượt xa phạm trù trần gian đến mức ngôn từ của con người không đủ sức diễn đạt. Và phản ứng của ông là gì?"Và khi tôi nhìn thấy nó, tôi ngã sấp mặt xuống"(Ê-xê-chi-ên 1:28).

Đây là phản ứng duy nhất phù hợp khi con người gặp gỡ Đức Chúa Trời chân chính. Không phải sự quen thuộc thông thường. Không phải những cuộc trò chuyện thoải mái. Không phải việc hạ thấp Ngài xuống thành một "người bạn" hay "máy bán hàng tự động vũ trụ". Sự thờ phượng sấp mặt là phản ứng duy nhất có ý nghĩa.

​ÁNH SÁNG KHÔNG THỂ TIẾP CẬN

Sứ đồ Phao-lô, khi viết dưới sự soi dẫn của Chúa, đã đưa ra cho chúng ta có lẽ mô tả nghiêm túc nhất về bản chất của Chúa:"Đấng duy nhất có sự bất tử, ngự trong ánh sáng mà không ai có thể đến gần; Đấng mà không ai từng thấy, cũng không thể thấy"(1 Ti-mô-thê 6:16).

Đức Chúa Trời ngự trong ánh sáng rực rỡ, tinh khiết, tràn ngập đến mức con người không thể nào chạm tới. Đây không chỉ là ánh sáng chói lọi - đây là ánh sáng của sự thánh khiết hoàn hảo, công lý hoàn hảo, kiến ​​thức hoàn hảo, quyền năng hoàn hảo. Đó là bản chất cô đọng của tất cả những gì Đức Chúa Trời là.

Theo cách mà không con người nào có thể hiểu được, ánh sáng này là sự sống, là một vật thể sống mà các giác quan yếu ớt và hạn chế của con người không thể nào diễn tả được.

Và không có con người nào có thể tiếp cận nó và sống sót.

​THỰC TẾ ĐÁNG SỢ

Giờ thì, đây chính là lúc điều này trở nên riêng tư đối với bạn, người đọc. Bạn - ngồi đó đọc những dòng chữ này, tiếp tục cuộc sống th





​TÔN GIÁO QUÁ NHỎ NHỎ






​NỖI KHỦNG BỐ CỦA THỰC TẾ







​TÌNH HUỐNG KHÔNG THỂ
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